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A ,K. K.* szerkesztősége. 

Holozsvaár, sept. 29. 

(D) Galaczi Buda Imre urnak egy czikke 
jött be hozzánk, a melyet mint megtámadott 
fél állitólagos védelmét közreadunk ugyan, ba- 
bár a t. ur itt nem az önvédelemre szoritko- 
zik, hanem alkalmat vesz oly eszméinek hir- 
detésére, a miknek mi a aKözlönyé hasábjait 
nem örömest nyitnók meg, miután a sajtó 
szigora miatt végre is mi huznók a rövidebbet. 
Egy pár ember Erdélyben nagyon furcsa 

álláspontot vett magának; a nemzetre, illetőleg 
a nemzet bölcseire bizzák, hogy ezt vagy 
amazt tegyék, ök tanácsot nem adnak, de 
mégis állitják, hogy a nemzet, vagyis annak 
bölcsei roszul cselekszenek, s habár roszalják, 
ök magok még sem mennek elől a máskép 
cselekvésben; pedig ha ök tennék az okosab- 
bat, kérdésen kivül a nemzet követné öket, 
s bölcseit mint álbölcseket cserben hagyná. 

Valamely politikai cselekmény vagy egye- 
sek, vagy pártok, vagy az összes nemzet 
cselekménye. Ha egyeseké, ugy ezek vagy a 
törvény határain belül mozognak, vagy a tör- 

vénybe ütköznek; ha belül mozognak, ugy 
senkinek sincs joga az egyéni nézet és vé- 

lemény szabadságát kárhoztatni, ha pedig a 
büntető törvénybe ütköznek, ugy azok elég 
szigoruak. 

Továbbá, ha ezen cselekmény, mint párt- 
cselekmény tünik fel, senkinek sincs joga a 
pártot is kárhoztatni, ha meggyözödését kö- 
veti s még annyival kevésbbé, ha saját nem- 
zeténél többségben van, mert a társadalom 
jólléte nem abstract elméletek, hanem a köz- 
vélemény által áll fen, s még az ostobaság 
is polgári nyugalomra vezet, ha valamely 
nemzet többsége ostoba; mert az egység még 
az ostobaságban is erőt ad. 

Ha pedig valamely cselekmény nem is 
egyén nem is párt, hanem egy nemzet cselek- 
ménye, akkor ugyan, ha egy uj Amos pró- 
féta áll is elé, azon nemzet kebelében uj 
meggyöződést nem teremt; megy az a maga 
utján, meg lehet, hogy saját veszélyére, de 
az az ő dolga, ha ő kész magát feláldozni, 
ebben öt senki sem generozhatja. 

Ha ez általánosságot a jelen viszonyokra 
alkalmazzuk, mi joga van B. I. urnak pél- 
dául ezen sorok iróját kárhoztatni, ha ő a 
mostani törvényhozási s közkormányzati cse- 
lekvéstől távol marad azért, mert meggyőző- 
dése szerint a jól belátható eredményekérti 
felelősséget magára nem veheti? 

Viszont mi joga van B. I. urnak több egyént, a mely egy hasonló nézetben ösz- 
pontosulva pártnak neveztetik, megtámadni 
azzal, hogy passivitása által egy nemzetet 
végromláshoz visz. Hisz a párt nem fogja 

zetet, hogy maga után vonszolja; ám csele- 
kedjék B. I. ur, vagy cselekedjék a nemzet 
a mint jobbnak látja; de ezen párt nem te- 
het róla, ha ö maga meggyőződésénél fogva 
szintén jobbnak látja a közdolgokban részt 
nem venni, s azoknak folyásával meg nem 
elégedni. 

És végül, ha bizonyos körülmények egy 
egész nemzetnek nincsenek inyére, ha egy 
egész nemzet nem akar bizonyos helyzetben 
cselekedni, de lázzadást sem akar kezdeni, 
hogy a társadalmat felzavarja, hanem vár, 
minő joggal támadhatná meg B. I. ur ezért a 
nemzetet ? : 

Ki kárhoztathatja el Izrael népét, hogy ő 
ös prófétájának szivéhez olvadott hitét a világ 
megváltója tanainak feláldozni nem akarta, 
habár e meggyőzödés oda vitte őt, hogy nagy 
birodalma szétbomlott, és a nép földönfutó 
lett szétszorva a világon ? 

Az opportunitás hősei kárhoztatták tettöket 
évezreden át, de ök jellemet mutattak ki, s 
nevök mint nagy tragediai egyéniség áll a 
világ-társadalomban , mely 1800 esztendő 
mulva ismerte el öket megint embereknek. De 
im a jellem mit adott? azt, hogy e nép 1800 
éven át üldöztetve s világon bujdosva is 
historiai nevét fentartá, s ma él, polgári jo- 
got nyert mindenfelé, s még egyszer ezer- 
nyolczszáz esztendő alatt lehet Izrael népének 
külön dicső és szabad hazája is. 

A nép, a melynek jelleme van, a mely 
ösei szokásait, hitét, törvényeit fel nem adja, 
lehet szerencsétlen, lehet üldözött, de soha, 
soha sem veszhet el. 

Nem lehet tehát senkinek vádolni a nem- 
zetet, ha meggyőzödését követi, ha balsorsát 

türi, habár az opportunitás szempontjainak 
engedve jobb sorsot birhatna: A nemzetnek 
éppen annyi joga, mint az egyénnek saját 

nézeteit követni; és a nemzet az egyén felett 

még azon előnynyel is bir, hogy ő meggyö- 

ződésének csak éveit, talán évszázadait ál- 
dozza fel, de magát nem, mert egy jellemes 
nemzet éppen kitartó jellemében birja örök 
létezésének bizonyosságát. 

Mik már most B. I. urék, e három kathe- 
goriából? Egyének-e, párt-e vagy maga a 
nemzet? Egyének, ha csak ketten-hárman 
vannak, párt ha pár százan vannak; a nem- 
zet semmi esetre nem, mert abból legalább 
egy párt kiválnék, az, mely most a passiv 
magatartást véli legüdvösebbnek. 

Tehát, ha egyének, vagy pártok s nem- 

és vészthozónak itélik, miért nem követnek 
mint egyének, vagy mint párt más tactikát, 
hisz abban senki sem gátolja. Ha az ország- 
gyülés majoritását, mely akkor is absolut 
majoritás, ha a székely és magyar képvise- 
lök részt vennének, ez utóbbi minoritás ca- 
pacitálni képes lehetne, ugy B. I. ur egyedül 
is éppen oly képességgel bir; mert ha ott 
valódi akarat van a magyar szempontok el- 
fogadására, ugy elfogadják azt akár harminez, 
akár egy mondja. 

De im B. I. ur alábbi ezikkében terroris- 
musról is beszél. E nyilatkozata szinte ke- 
délyességbe hozott azon szomoru perczünkben, 
midőn B, I. ur alább közlendő levelét olvas- 
tuk, meg nem foghatva, hogyan jöhetett ily 
eszmékre az a Buda Imre, kit lapunkban irott 
egy pár czikkéről elég világos főnek s szép 
tollu embernek ismerénk? Valóban elmoso- 
lyodtunk, hogy az a B. I., ki mint tüzér pa- 
rancsnok szembenézett az ágyuk dörgéseivel, 
s a harecz nehéz sebeit viselte testén, képes 

magát terrorizáltatni ? 
czofjánál fogva sem B. I. urat sem a nem- 

zetök eddig követett taktikáját helytelennek 

lehetne a passivitás igen szelid emberei által 

széljen a ,Botsehafterk és társai, magyar 
emberhez ily naivság nem illik. Ugyan kit 
terrorizálhatna a hallgató magyar, és minö 
eszközökkel. 

Kérdjük hol vannak fegyvereseink, hol 
guerilláink, vagy vetemedtünk-e magyarokul 
annyira, hogy az ellennézetet vagy az ellen- 
félt lázzáronik orgyilkaival némitsuk el? 
Van-e titkos kormányunk orgyilkos halálitéle- 
telvel, készitünk-e bombákat, kézi gránátokat? 

Mindezen dolgok a passiv politikával tö- 
kéletesen ellenkeznek. 

Vagy tán azt mondja erre, hogy terrori- 
zálják önöket a közvélemény által. Ám , ha 
a közvélemény oly nagy, hajoljanak meg 
előtte, vagy mint, kik lelkökben furdalást 
éreznek a haza jövöje felett, melyet a néze- 
tök szerint balirányu közvélemény végveszély- 
lyel fenyeget, emelkedjenek e közvélemény 
fölé; dörögjék fülünkbe az ig zságot, menje- 
nek a tettek terére, cselekedjenek. Ki bántja, 
kérdjük azokat, a kik ma activ politikát kö- 
vetnek ? Esett-e el csak egy hajszáluk ? Nem 
esett; a passiv magatartás nem szokott ter- 
rorizálni. 

Nincs nevetségesebb , mint akár egyént, 
akár nemzetet azért vádolni, hogy a politikai 
cselekvés teréről visszavonul; mert hisz éppen 
itt ő természetét tagadja meg, s egy szomo- 
ru kénytelenségnek enged. A passiv maga- 
tartás a legnagyobb vértanuság éppen az em- 
ber cselekvő természeténél fogva. Senki sem 
keresi szándékosan ez állapotot. Erdély leg- 
cselekvőbb, legfényesebb multu fiai élnek visz- 
szavonultságban; valjon szükség-e sürgetni 
öket, hogy ott, hol meggyőzödésökkel a cse 
lekvés terére visszaléphetnek, el ne mulaszszák 
azt tenni? Bizonyára csak a félbolond mel- 
lözné el a kinálkozó alkalmat. Igy itt nincs 
szükség leczkére. 

Még egyet kell elmondanunk. Különböz. 
téssék meg a passiv magatartást a politikai 
negatiotól. A passiv magatartás eltürni min- 
dent, és várni; de cselekedni más téren a 
nemzet önfentartására és haladására, s mél- 
tányolni a kormány oly intézkedéseit, a me- 
lyek politikai elveket nem involválnak, de a 
haza vagy egyénei sorsára nézve üdvös be- 
folrást gyakorolnak. A negatio : ellenszegülni 
muüdennek, hogy nemzeten és egyénen az 
álkm minden követelése fegyvererővel haj- 
tasék végre, söőt még a jó és üdvös intéz- 
keléseket is határozottan visszautasitani. Ez 
a egatio. 

A mi passiv politikánk , értjük kiválólag 
lajunk irányát, a negatiot nem hirdeti, s nem 
is hirdette, s a mennyi részben ide átcsapás 
is történt egykor itt ott , mi annak szintén nem 
örendénk. 

Mi elismerjük a kormány hatalmát, a mely 
öskösödés szerint jogosult uralkodónk nevé- 
bn cselekszik; mi nem állunk ellent akár 
asolutistikus, akár alkotmányszerti közegek 
átal érvényesitse intézvényeit, csakhogy mi 
akotmányunkhoz és a jogfolytonossághoz ra- 
aszkodunk. 

annyi hiánya volt, hogy [a statuum praeses 
nem választott, hanem kinevezett vala, s 
csak e kis kérdés miatt is a rendek kinyilat- 
koztaták, hogy ez nem dieta, hanem gyülés, 
s hogy ennélfogva itt törvényt nem is hoz- 
hatnak, mert a gyülés erre illetéktelen mig 
akár melyik tagja ellen a megirt törvények 
értelmében kifogást tehetni. ka 1 

És nem is lett dieta abból , mig a válasz- 
tott status elnök meg nem erősittetett, s he- 
lyét el nem foglalá. S ha az uralkodó akkor 
nem hajlott volna a nemzet törvényes kivá- 
natára mostanig, bizonyára a nemzet éppen 
mostanig nem is vett volna részt a törvény- 
hozásban. 

És most itt közöljük Buda ur levelét a 
mint következik. 

Galacz, sept. 24. 
A „Kolozsvári Közlönyé idei 17:dik sept. 

110 dik számában „Egy pár szót eczimezet 
alatt, egy valaki Hunyadmegyéből B. E. I. 
lárva alatt, a ,Korunk4 89-ik számában meg- 
jelent czikkemet akarja czáfolni; mi ha czá- 
folat volna nem szólanék, de B. E. I. oly 
tételeket, mik czikkemben nincsenek, valóknak 
emlit, s oly rágalmakat tényeknek mond, 
mik e sorok irására kényszeritenek. 

E lapok tisztelt szerkesztője remélem mint 
B. E. I.-től ugy tölem sem fogja megtagadni 
a szólhatást, megengedendi mielött felettem 
pálezát törnének, hogy a hunyadmegyei ál- 
arczos „Egy pár szót irója elé lépve az 
egész nemzet elött megjelenhessek; mert mi 
könnyebb jelen időben, mint egyes vélemé- 
nyezőt ócsárolni, gyanusitni, elveit és hazafi- 
ságát kételybe vonni, és mi nehezebb mint 
hirlapi teren ezek ellen bizonyitni. 

Eszembe jut a spanyol induitsitio, a Vehmgericht, ugy látszik nálunk is egy idő óta éppen oly lárvások hozzák az itéletet. 
Egy magyarnak, ugy B. E. I. hazafiságá- 

ban sem kételkedem, de sajnálom, hogy ,Egy pár szó4 irója ezen betük mászkja alatt csak, bátorkodik a közönség elé ldépni; mert ugye csak az alatt lehet engem gyanusitni? 
Mint hunyadmegyei, s innen akarván rá- galmazni, de nem czáfolni, nagy adag taga- 

dási tulajdonsággal kell birnia önnek, ha el nem ismeri, hogy eddig még mind mellettem 
bizonyitott az idő. saddot 

Kimondtam a „Korunk* 89-dik számában 
megjelent czikkemben, hogy a passivitásnak 
barátja vagyok, de csak azon határig, melyen 
tul nemzetemet veszélyeztetve nem látom; a határ feletti birálgatást azonban minden egyes magyarnak belátására biztam , hogy saját 
egyéni nézetemet kifejeztem, de hogy elhall- 
gattam mi módon s mily uton óhajtom a vé- 
delmet, azt éppen azon okból tettem, mert 
sokkal kisebbnek túdom magamat, hogysem 
a nemzet bölcseinek utat szabjak. 

Ha a passivitás egyedüli biztos alap 
alkotmányunk visszaszerzésére, ugy miért nem 
követjük ugyanazon nemzet bölcseit és példáit, 
kik megmutatták nekünk, hogy a passitviás- 
nak is vannak teendői? 

A pesti országgyülés nem telte-e félre a visszautasitott első feliratot? a szebeni gyü- lésre - első választásra - nem jelentek-e meg a nemzet bölcsei? nem tanácskoztak teendő- 
jük felől? s nem kisérlették-e meg a trónhoz 
járulni ? a passivitás teendőinek ha ily pél- dáival birunk, miért döntöttük önmagunkat Egy szóval törvényhozóink nem lehetnek né- az első fellépés sikertelensége miatt oly hely- zetbe, mit most „negatiotnak neveznek, 

ztünk szerint a kormány tettleges segélyére s mit közelebbről egy magvar nekem ig 
9r elvek befolyása alatt, melyeket nem ér- fejtett meg: nekünk vendon most a merey taek, és magukénak nem vallhatnak. Min- tétlenség; valjon nem működik-e ebben is ily dnesetre tökéletes szabadsága van mindenki- 
nk meggyőződése szerint cselekedni, s ezt 

álczos mistificatio terrorisatioja 
A negatio embereinek iróasztalán he 

sm B. I. ur, sem talán létezhető pártja meg 
rm tagadhatja senkitől. 

nek régi törvénykönyveink, nem akarják látni, hogy nemcsak házuk küszöbén kivül, hanem azon belül is fajök felett az osztrák törvény Nem elegyedhetünk B. I. ur czikke elle- 
rben mélyebb fejtegetésekbe, habár örömest 
tnnök , fájdalom itt. a sajtó törvények korlá- 

§8-ai lebegnek; s midőn a régi törvények 

it látjuk; csak atyáink példájára hivatko- 
künk az octoberi diplomában csak meg van- 
nak igérve, de még nincsenek megadva, és 

Hagyja ön, hogy az ily terrorizálásról be- 

mellett negatioval kardoskodnak, nem gont ol- 

unk ismételve : az 1741-ki dieta egyenesen 

nak a valóra, arra tudniillik, hogy azo e- 

nem fontolják meg komolyan azon haladást, törvények szerint voló összealkotva, csak mit bárhogy is kicsinyeljünk , de nem tagad- 



a társnemzetek negationk által 
nyerve, már eddig is tettek. 

1 nemzet haladásán örvendek, 
rén látom itt ugyan B. E. I 

czikkére hivatkozni s a negatio követőit az 
egész utolsó előtti pontra figyelmeztetni, mely 
a szabadság harczaira czéloz; azon pontból 
bárki is láthatja, hogy ugyanazon megczáfolni 
akart czikkem értelme szerint mi mindig mesz- 
sze nézünk és soha magunk körül nem te- 

kintünk, erönkben bizakodunk, s szomszé- 
dainkat számba sem vesszük; hogy pedig mi 
minden történt „a világszabadság érdekébené, 
azt B. E. I. talán jobban tudja, én annyit 
tudok, hogy: sok áldozat hullott, sok viz 
folyt, de szabadság még sincs. 

Nézeteim nem elv, hanem tactica kö- 
rüliek, s midőn elv, vagy ha jobban tetszik 
pzászlót változtatással vádoltatom, ugy ön 
B. E. I. éppen azon homályban van az elv 
és tactica közti különbséggel, mint azok, kik 
a kormányt az uralkodó személyével azonos- 
nak lenni mondják. 

Legitimitás az én politikai hitem; s ugye 
B. E. I. ur öné is az? itt hát kezet adunk 
egymásnak; de ön azt hiszi, hogy e legitimi- 
tást már nem is a passivitás, hanem az egy 
éven inneni negatio utján érendi el hama- 
rább; én pedig azt hiszem, hogy oly uton, 
mely még cselekvést is enged. Itt elvá- 
lunk egymástól, önt utjában nem gátlom, söt 
legjobb sikert kivánok; de ha nem követem 
önt, ne gyanusitson és ne méltatlankodjék 
oly „riadók és „utánam előre" félékkel; vár- 
juk be mindketten az eredményt s meglátand- 
juk melyik ut jobb, biztosabb, s a czélt el- 
érve megint kezet szoritunk, ha tudniillik a 
lárvát leteszi, és önre ismerek. 

Kiván-e ön tőlem több nyiltságot? vagy 
még tán azt is kivánja tudni, hogyan gondo- 
lom én azt a védelmet? elmondom; de nem 
azért mintha a nemzet bölcseinek tanácsot 
akarnék adni, hanem azért, hogy mindenki 
szivembe nézhessen. Egy kérdést intézek ön- 
höz fejtse meg magának. 

A mult évben, midőn még a passivitás 
terén álltunk, a nemzet követei Szebenbe 
gyültek, tanácskoztak, feliratot nyujtottak át; 
mi eredménye volt? nem mondhatom semmi, 
de söt reánk nézve igen tanulságos, — — e 
positioból tehát vesztettünk, s a parlamenterrel 
a várfalain kivül még beszélni sem akartak, 
Valjon később ha positionkat nem oda a hová 
most (negatio), hanem más irányba változtat- 
juk, a várfalai közé pedig a nélkül, hogy 
erönket egészben igénybe vennök, oly bátor 
férfiakat küldünk követeink sorából, és 
oly számmal, a hány a künt levő seregért 
szólhasson, és a hány elégséges, hogy a vár 
ura velök szóba álljon, valjon ezek is minden 
hirnélkül tértek volna vissza? Alig hiszem; 
vagy jót vagy roszat mondtak volna, ha jót, 
ugy a várkapui előtt várakozó helyzetben 
álló követi hadtest előtt megnyiltak volna a 
várkapui, valamint ellenkező esetben minden 
gátlás nélkül, a künt levők e tért elhagy- 
hatják a nélkül, hogy a parlamentereken ki- 
vül több veszteség érte volna a nemzetet, 
Valjon igy az elforgácsolástól nem volna 
jobban védve Erdélyben— — a magyar- 
ság? 

Óhajtanám, hogy mind a t. olvasó, mind 
B. E. I. jól megértsen. Védelmemet befejeztem. 

Itéljen az erényes részrehajlatlan tribunál ! 
! Galaczi Buda Imre. 

m HParis, sept. 19. 1864. 

A párisi magyar-egylet czélja, 
iránya és megnyitása. 

Társaság az ember természetes szüksége. 
Itt talál a megszomorodott sziv vigasztalást, 
a szenvedő gyógy irt, az ingadozó támaszt és 
a szükölködő segedelmet. De soha oly nagy 
szükségünk nincs a vigasztalás- és segede- 
lemre, mint midőn a hazától távol más orszá- 
gok szokásait, tudományát, iparát igyekszünk 
elsajátitani, hogy a mi jó és czélszerü, átplán- 
táljuk saját hazánk földébe. A munka közt 
meglephet a betegség s ennek folytán a nyo 
mor, mily jól esik, ha ekkor van egy biztos 
hely, a hová annál bátrabban folyamodhatunk, 
mivel mi is tagjai vagyunk. Fájdalmunkat 
megenyhiti, könyeinket felszáritja már csak 
azon tudat, hogy a segély rokonkeblek ado- 
mánya, hiszen ezen társaság magyar. Igen, 
mert ime a kétes jövő örvendetes multá vált, 
az alakulandó magyar-egylet megalakult. És 

ez annál örvendetesebb, mivel Párisban tör- 

tént. E tömérdek világ-városban, e közel két 
millió nép között ugy elvesz az ember, mint 
egy csepp viz a tenger nagy tömegében. Itt 
az élvezet s gyönyör, a munka és fáradalom 
összpontositása miatt mindenki csak önmagára 

van ntalva s igazán betelik a költő szava : 

KKit érdekel a más sebe ? 
AEHIég egy szívnek a magáé; 

dambald Hiég, csak azt köthesse be ! 

Hogy ez egy sziven - magyar sziven 
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ne szoruljunk, elhatároztuk egygyé lenni, 
társaságot alkotni. Ezen társaság lesz mene- 
dékünk, ha testüuk erejét pusztitó betegség 
akarja felemészteni, s ha szivünk melegét meg- 
semmisitéssel fenyegeti a részvét hiánya; de 
másfelől e lesz kapocs, mely lelkünket szüntelen 
összefüggésben tartja a szeretett hazával. Ime 
a párisi magyar-egylet czélja, a mit alapsza- 
bályunk e szavakkal fejez ki: „Az egylet 
ezélja segiteni a szükségben levő honfiakat«, 
és „összetartani a magyarokat." És itt ter- 
mészetesen merül fel azon kérdés : honnan 
vesszük az erre szükséges pénzösszeget ? . .. 
részvények-, büntetések-, aláirások- és ado- 
mányokból." A tagok havi részvénydija 
egy frank huszonöt centimes, vagyis 50 kr 
osztrák értékben. A jövedelem háromötöde 
segedelmekre forditandó, ,egyötödével magyar 
lapokat járatunk", igy szól a 8-dik fejezet, 
„mert a társaság kitüzött czélját gyakori ösz- 
szejövetelek, olvasó terem, könyvtár, s más 
az emberi szellem müvelésére alkalmas esz- 
közök által is igyekszik elérni.4 Ime törvényt 
alkottunk, de végrehajtani kezdetben vajmi 
nehéz. Pénz a dolog természete szerint még 
nincs és a havi részvényt azonnal kiadni ke- 
zeink közül annyi lenne, mint elmetszeni az 
egylet müködésének fonalát. Tehát eljárjunk 
az olvasó terembe, azért, hogy ne ol- 
vassunk. Hiszen jár ugyan most is a ,Va- 
sárnapi Ujság? és a ,Magyar Sajtós, de e 
két lap még kézbe se jut 30–40 ember kö- 
zött. Én egész életemben azt tapasztaltam, 
hogy az egyenes ut a legjobb. Mi is hát egye- 
nesen a tisztelt szerkesztő és kiadó urakhoz 
fordulunk és kérjük, sziveskedjenek lapjaikkal 
bár félévre segitségünkre jönni. Félév alatt 
már oly helyzetben deend pénztárunk, hogy 
a legfontosabb és legszükségesebb lapokat já- 
rathatja, a nélkül, hogy zsibbasztaná az egy- 
let más irányu munkásságát. Az irás azon 
szavaiban bizva, hogy : „a reménység meg 
nem szégyenit, mi kérünk s teljes remény- 
nyel vagyunk, hogy megadatik, kérésünk. 

De a figyelmes olvasó lelkében eddig fel- 
merült a kérdés : hát a jövedelem utolsó ötö- 
déről hallgat az irás ? ... „takarék penztárba 
tétetik , ezt olvassuk a 9-dik fejezetben. 
„Szükség esetében évenként egy rendkivüli 
rovatal történik, ez összeget 100 frankra ki- 
egésziteni.4 E rendelkezés czélja eszközölni, 
hogy egyletünk ne legyen csak ephemer jelen- 
ség. Csekély ugyan ez összeg, de az adott 
körülmények között elég. Aztán meg cseppek- 
ből áll a nagy tenger. Ezen évenkénti összeg, 
hitem és meggyőződésem szerint azon mus- 
tár mag, mely időövel oly terebélyes élőfává 
nővi ki magát, hogy árnyékában nem 
egy fáradt vándor talál enyhet a 
nyugodalmat, És ezen hitem még erősbbül 
azon remény által, hogy tehetősb honfiaink 
nem feledik el mult levelemben tett felszólitá- 
somat és feleslegeikből segitendik e jó 
irányu egyletet. 

Az ily szellemben összealkotott társaság 
állani fog részvényes és tiszteletbeli tagokból 
Tiszteletbeli tagnak választható, a ki ismere- 
tes a hazának tett szolgálatáról, és a ki hasz- 
nos lehet az egyletre nézve (10. fej.). Rész- 
vényes tag csak magyar lehet (11. fej). Álnde 
mi e szó alatt nem csak magyar ajku egyént 
értünk, hanem értjük mind azt, ki a kél á- 
tok ölén született Királyhágón in- 
nen és tul, vallás és nemzet különb- 
ség nélkül. 

Törvényünk lesz önmagunk és magyar 
hazánk becsületének fentartása, végrehajtó ha- 
talom a szeretet. Az egylet szellemi és apfagi 
ügyeit az igazgató választmány kezeli, nely 
áll elnök-, jegyző-, pénztárnok- és 6 bi- 
zottmányi tagból, és a melyet az egylet ön- 
kebeléből évnegyedre választ. Ezenkivü a 
21-dik fejezet értelmében : „Az elnők mi 
hónap első vasárnapján az egylet kebel[ből 

4-5 hetest nevez ki, a kik váltakozva 

nek: elfogadni az ujan érkezőket és venlé- 
geket, fentartani a rendet s ez által a tára- 
ság becsületét.4 

Az egylet minden hónap első vasárnapin 
gyülést tart. A gyülésre minden tag köte 
megjelenni. A gyülés nyilvános. Minden p 
tikai vitatkozás ki van zárva a gyülésből u 
mint a társalgásból. És végre: „Az egy 
csak részvényes tagjai általános többségén 
kivánatára feloszolható. Ez esetben az eg 
alap őkéje felosztandó külföldi magyar has 
irányu intézetek között.4 

Ime a párisi magyar-egylet ezélja és i 
nya, a miből világos, hogy az egylet ala 
a kölcsönösség. Terheit közösen osztju 
kölcsönösen élvezzük javadalmait. 

Tegnap (sept. 18.) volt az alakitó közgji- 
lés. Az alapszabályok felolvasása után m 
kezdődött a szavazás a hivatalnokokra. Sz 
séges tájékozás végett álljon itt a szava 
eredménye. Elnök: Litzner Otto, jegyző : G 
Pál, pénztárnok : Nigsti Antal, bizottmányi 
gok : Metykó István, Witt Dávid, Láng 
roly, Dávida Sándor, Nagy István és Stall 

ö
 

— netalán ejtendő seb behegesztésére másra 

lenes hivatalnokok, vagy is az előmunkálatok 
vezetői ünnepélyesen visszaléptek, mire a vá- 
lasztott elnök felállván, megküszönte az egy. 
let nevében az illetők fáradozásait és azután 
az egylethez fordulván, az igazgató választ- 
mány nvevében köszönte meg az egyletnek 
bennök helyezett bizalmát és igérte, hogy tel- 
jes erejükböől igyekeznek e bizalomnak meg- 
felelni. 

Az egylet egyelőöre még mostani helyén 
marad. Café des Terrasses Boulevard Beau- 
marchais 60. 

És most már részemröl sincs egyéb hátra, 
mint megköszönni a társaság tagjainak egyen- 
ként és összetesen azon buzgalmat, melyet a 
társaság megalakitása körül kifejtettek. Tőlem, 
ki pár nap mulva e világ-várossal együtt itt 
hagyom ezen már megalakult egyletet is, fo- 
gadják öszinte köszönetemet azon nem egy 
kellemes óráért, melyet körükben töltöttem ! 
Ég áldása kisérje törekvésüket! A czél ne- 
mes, az akarat erős és igy a siker bizonyára 
nem fog kimaradni. De hogy itt künn e kis 
körben, s majd ott benn a hazában czéljuk 
mindig révpartot érjen, egyetlen eszköz meg- 
maradni azon uton, melyen most haladnak. 
Zászlójukon mint eddig, ugy ezután is ama 
nemes jelszó diszelegjen: Munka. Igen ! 
mert munka az egyetlen biztos utja minden 
sikernek és haladásnak. 

Rajta hát, fel a munkára, 

Türve sors csapásait; 

Vész-viharral szembe szálni, 

Munka az, mi megtanit. 

Nagy László. 

Szebeni dolgok. 
N.Szeben , sept. 28. 

Az itt müködő tartományi gyülésből kikül- 
dött bizottmányok közül aligha van egy is, 
melynek annyi dolga lenne, mint a kérvé- 
nyezési bizottmánynak. Különösen a román 
követek eleitől fogva nagy gondot forditottak 
arra, hogy minél több községi kérvényt nyujt- 
hassanak be. Szinte ambitio kérdéssé lett, 
hogy ki nyujt be kérvényt, s mint mondják 
az ily kérvények a felhatalmazási formuláré- 
val együtt néha innen küldetnek az illető 
községi előljárókhoz, megadván ekép az esz- 
mét e vagy ama tárgyu kérvényre. E tekin- 
tetben a szászok se maradtak hátra, kikre 
nézve a szellemi központ szintén s még in- 
kább Szeben. Ez magyarázata annak, hogy 
majd minden ülés kezdetén efféle s néha igen 
hosszadalmas kérvények olvastatnak fel s uta- 
sittatnak az illető bizottmányhoz. Egyik kö- 
zelebbi ülésben egy oly községi kérvény ol- 
vastatott, melyben Schiller mondata idéztetik, 
mire maga a ,H. Ztg." megjegyzi, hogy ba- 
josan hiszi, mikép a kérvény aláirói olvas- 
ták volna Schillert. 

A mai ülés kezdetén is több ily kérvény 
utasittatott az illető bizottmányhoz. 

Aztán olvastatott a kir. főkormányszék 
felelete Obert és társai interpellatiojára. 
Ebből kiderül, hogy az uj vasuthálózati terv 
a kir. főkormányszékkel csakugyan közöl- 
tetett. 

Mán Gábor és társai sürgetősségi indit- 
ványt adtak be, hogy a főadó töröltessék el, 
s a direct adók szállittassanak lejebb. 

Nem fogadtatott el sürgetősségi indiványul, 
hanem határoztatott, hogy fordittassék le, 
nyomattassék ki, s ugy tüzessék napirendre. 

Napirenden volt a felirat, a hadseregki- 
egészitő törvény módositása tárgyában. 

A felirat bevezető része minden vita nél- 
kül elfogadtatott. 

Dr Haupt, Dr. Teutsch és Eitel 
több tételre nézve módositó inditványokat 
tesznek. 

A vita és az ülés végét érte, a nélkül, 
hogy szavazásra került volna. 

Ez ülés folyamának részletezése oly kevés 
érdekest nyujthatna, hogy ösztönözve érezzük 
magunkat, megkimélni attól az olvasót. 

MEGYEI ÉS KÖZSÉGI ÉLET. 
Alvincz, sept. 11. 

A két testvérhaza nagyobb része értel- 
mesbjei- és jobbjainak fájdalma rokonszenvre 
talál ugyan Alvinczen is azon fensőbb helyen 

tett elhatározás miatt, mely az ország köz- 
érdeke ellenében az arad-szebeni zugvonallal 
akarja e szegény nyomorodott hazát boldogitni; 
mert itt Alvinczen is vannak, kik önzésüket 
s helyi érdekeiket az országos közérdeknek 
aláadni elég emelkedett gondolkodásnak, s 
igy az erdélyi vasutügy megoldását mindig a 
n.-várad-kolozsvári vonalra nézve óhajtották; 
de ha már igy van, mint mi a hon java 
tekintetéből nem akartuk, s ha a szerencse 
Alvinczet éppen a szebeni vonal utjába he- 
lyezte, még pedig oly kedvezéssel, hogy a 
fö pályaudvar éppen helységünk szélén fog 
épülni, az országos érdek mellőzése miatti 

Adolf. Az eredmény kijelentése után az idei fájdalmunkat elfojtva helyi érdekeink szem- 

pontjából kecsegtető reménynyel tekintgerük 
a már itt is megkezdett földmunkálatot. Ha- 
tárunkban három helyen készitik a töltéseket, 
s mint tudjuk, Aradtól kezdve idáig az egész 
vonalon sok helyt foly már a munba. A nagy 
terjü pályaudvar Alvincz felett emelkedő fen- 
sikon van kimérve. Eddig nálunk lassan ha- 
ladt a munka, minek oka részint napszámo- 
sok s szerszámok hiánya, részint az épitésre 
vállalkozó eddigi bizonytalan állása volt. De 
közelebbről mind ez akadályok elháritva le- 
endvén gyorsabban fog folyni. Halljuk , hogy 
két ezer székely munkást is fognak alkalmaz- 
ni; mert ezek a vidékünkbeli román atyafiak- 
nál serényebbek. Egy köb-öl föld kiásásáért 
munkadij 1 frt 20 kr, egy köb öl föld ten- 
gelyen csekély távolra elszállitásaért 1 frt 20 
kr stb. Jelenben állandóan itt szállásolnak az 
épitési vállalkozó három épitész és egy mér- 
nökkel, s még egy mérnök a tiszai társulat- 
tól. Most ennyit a vasutról, majd többet is 
irhatunk. 

Kaszinónk haldoklani kezdett főképp mult 
tél óta, a részvétlenség hidege lelte szegényt 
már szinte két évtől fogva, de szerencsére 
akadtak orvosok; mert tanulmányaikat Pesten 
s Bécsben folytató kitünő tehetségü ifjaink 
a nyári szünidőre haza jövén, itt levő több 
ifjak- s urhölgyekkel műkedvelő társulatot 
alakitván, már eddigelé három szinmüvet ad- 
tak elő, melynek jövedelmét a szegény beteg 
felüditésére szükséges teke-asztal hozatalára 
határozták. Eddig is a tekeasztal hajtotta 
nagyrészint a beteg kaszinó ereibe az életére 
szükséges vért, a pénzt, de miután mult télen 
sz.-sebesi postamester t. Kovács Lajos ur, 
kinek kaszinói társulatunk hálás köszönettel 
tartozik, kaszinónk számára három évig in- 
gyen használatul átengedett tekeasztalát kö- 
rülményeinél fogva vissza venni kénytetett, 
néhányan, kik mindenképp megakartuk tar- 
tani a beteget, már aggódva állottunk e hal- 
dokló ágya körül. De már nem félünk; a 
etegmegél, kivált ha még két előadás sike- 
üténdne. Előadattak „Férj és jegyese", „Férj 
egy órárak, s ,„Balatoni tündéré egyszerre, 
mely utolsót Bocz J. és Istvánfy J. urak Szi- 
geti hasonczimű beszélyéből alkalmaztak igen 
mulatságos vigszinmüvé, és „Könyves Kál- 
mán.4 Ha az előadásról azt mondom, hogy 
oly jeles volt, milyet a vidékünkön megfor- 
dulni szokott vándor szintársulatoknál nem 
láthatni, keveset mondtam, mert azt kellene 
mondanom, hogy főképp „Könyves Kálmán"- 
ban Istvánfy J. mint Kálmán, Bocz J. mint 
Almos és Szögyény Gabrielle urhölgy mint 
Ingoli nagy városi szinpadon is tapsot arat- 
hatnának. Szerepeik jelleme fölfogása s átér- 
zése képesitették öket arra, hogy az egyéni- 
tést mind állandó (physognomikai), mind át- 
menő (pathognomikai) alakjában meglepő szép 
öszhangzásban állitották egybe. Ezen kivül a 
tiszta, érthető, nyelvtanilag is helyes szava- 
lat, mely mind az észtani, mind a dallamos 
nyomaték illő alkalmazásából kitünt, vidéki 
szinpadi szavalathoz szokott füleinket meglepte 
és elbüvőlt. Oly honosok voltak szerepeikben, 
hogy mint a zongora szendergő billentyüi az 
ujak általi megérintésre a szükséges hangokat 
adják, ugy állott készen érzelmök minden 
hangkifejezése a taglejtvényekkel együtt, hogy 
az ész első intésére maga idejében szólalja- 
nak meg. Midőn Ingoli, Sz. G. urhölgy, bá- 
jos zengésü hangjával a tragicus érzelmek 
hurjait érintette, átrezgett sziveinken a rokon- 
szenves fájdalom, s a közönség szemeiből 
kitörő könyek világos tanui valának művé- 
szies játékának. A többi szereplök is a da- 
rab egybevágó, kerekded előadására mind- 
nyájan teljes igyekezettel befolytak, annyira, 
hogy a közönség a szük terem miatt kiállott 
nagy hőség daczára is, ily műélvezet után, 
megelégedetten távozott. A szinpadi diszitvé- 
nyek, melyeket Bocz I. a többi műkedvelők 
segédkezése mellett festett, mind szépek s 
műizléssel készitvék. Igy jeles ifjaink lelkese- 
dése, s müűvészi hajlamuk kaszinónk életét 
megmentette. És hogy kaszinonk életére nézve 
e jó fordulat állott be, nagy köszönet érette 
még m. Makray Sándor urnak is, ki tudomá- 
nyos foglalkozásaira szükséges csendes elvo- 
nultságából a műkedvellő ifjuság zajos teen- 
döibe vegyülve, mint kaszinónk s e műked- 
vellő társulat igazgatója az óhajtott sükerre 
lelkes buzgalommal működött. 

A vagut Alvinezet maholnap jelentékeny 
helységgé emeli; hajdan Zsigmond király 
idejében kir. város is volt, ezért ugy hiszem 
nem lenne érdektelen e jövővel biró mezővá- 
ros jelen állását e becses lapunk hasábjain 
a t. olvasó közönségnek , ha rövid vázlatban 
is a t. szerk. ur beegyezésével bemutatni. 
Ha fontosabb pol. és vidéki hirek nem szo- 
ritják ki közelebbről irandó szerény közlése- 
met, szolgálok ezzel is. P.L. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
— Az arad szebeni vasut épitésére az 

engedély még mind nincs kiadva a vállalkozó- 
nak; az alkudozások a cs. pénzügyministerium



és Pickering közt még mindig csak folyamat- 
ban vannak, s a földmunkálatokkal mégis 
45 ponton foglalkoznak. A ministerium oly 
erélylyel hat a földmunkálatok folytatására, 
hogy az arad fejérvári vonal két év alatt 
csakugyan átadható lesz a közlekedésnek. 
— A szebeni tartományi gyülésből az uj 

országfelosztási kormányjavaslat tárgyalása 
végett kiküldött bizottmány sept. 26-ki ülésé- 
ben - a ,H Zgt.* szerint - az 1. §-t egé- 
szen a kormányjavaslat szövege szerint fo- 
gadta el, Gábor ur inditványával együtt, hogy 
t. i. a székely municipiumok emlitésénél zár- 
jelben mindenütt tétessék oda „székelyföld. 
A tárgyalás, állitólag, a szebeni municipium- 
mal kezdődött, s azonnal a székely municipi- 
umokra mentek át. A ,szász földt és „székely 
föld elnevezés zárjel közt leendő odacsatolása 
mellett egyetlen román tag se szavazott. Söt, 
a ,H Ztg.4 szerint két inditvány tétetett, me- 
lyeket a románok tréfából, s az egyik indit- 
ványozó szerint indignatioból tetteknek kell 
tekinteni. Az egyik inditvány szerint, a többi 
municipiumoknál oda kellene tenni „magyar 
földő (Ungarland), a másik szerint „Comitatus 
Nobilium. A meghasonlás a bizottmányban, 
ugy látszik, igen éles, s nem igen parlamen- 
taris modoru biráló kifákadásokra került volna. 
— (A magyar kérdéshez). A „Fremden- 

blatt" e hó 24-i száma irja, hogy sem e hó 16-, 
sem a 29.ki ministertanácsban a magyar kér- 
dés nem érintetett. Ezzel azonban nem az van 
mondva, hogy e kérdést ismét elejtették, sőt 
ugy látszik, hogy arra vonatkozólag már előbb 
bizonyos rendszer állapittatott meg, melynek 
végrehajtása folyamatban van. 

—- A magyar kir. udvari kanczellária által 
az ország összes törvényhatóságaihoz, s a 
helytartótanács által minden római és görög 
katholikus püspökökhöz udvari rendelet kül 
detett, mely szerint, minthogy ujabb időben 
eltérő nézetek merültek fel az iránt, valjon 
az egyházi kegyuri jogból származó köteles- 
ségek birtokváltozás esetén az uj tulajdonosra 
már természetüknél fogva átszállanak-e, nyil- 
vánittatik, miszerint ott, hol a kegyuri jog 
valamely ingatlan birtok tulajdonával össze- 
függésben áll, annak netaláni törvényszerü 
megszüntetéseig a megfelelő kötelezettség ma- 
gával az illető ingatlan birtokkal válhatlanul, 
s elannyira kapcsolatos, hogy annak hatálya 
a birtoklási s telekkönyvi állapotban történt 
változások által nem érintetvén, minden uj 
tulajdonosra a jószággal együtt közvetlenül 
átszármazik. 

—– Tóth József, nemz. szinházunknak 
ez egyik legkiünőbb tagja, hosszabb beteges- 
kedése után Moliére „Fösvény vigjátékában 
lépett fel először. Az ünnepi estre nagyszámu 
közönség gyült össze, mely a derék müvészt 
zajos tetszéssel fogadta. Áz előadás egyike 
volt a legérdekesebbeknek. Tóth J. mesteri 
felfogással s jellemzéssel személyesité Harpa- 
gont, minden jelenete mélyen át volt gondolva 
és művészileg valósitva. S a közönség elisme- 
rése annyira ment, hogy midőn Harpagon 
mondá: „Nincs semmi bajom, hála az ég- 
nek és orvosomnak"... egyszerre számos 
virágbokréta röpült ama földszinti páholyba, 
hol dr. Kovács S. Endre ült, ki a müvészt 
betegségéből szerencsésen kigyógyitá. Mint 
rendezői ujdonság megemlitendő, hogy - a 
classicus darabok előadásánál Párisban diva- 
tozó szokás szerint - a felvonások között a 
függönyt nem bocsáták le, hanem egy-egy 
rövid zenerész után tovább folyt a darab, s 
hogy Kazinezy Gábor kitünő fordítása hasz- 
náltatott. 
– Reviczki Szever f. hó 27-kén d. u. 

4 órakor temettetett el a kórházból. Sokan 
siettek e szomoru gyászünnepélyre, fájdalom 
és mély részvét volt minden arczon. Legkö- 
zelebbi rokonai közül ott volt nővére, Reviczki 
Szerena k. a., ki midőn lelketrázó fájdalmá- 
ban zokogva a koporsóra borult, kevés szem 
volt, melyben köny nem csillogott. A kopor- 
sót az elhunyt ifju pályatársai állták körül 
fáklyákkal s kikisérték a nyugalom megszen 
telt helyére. Az irodalmi körök számosan vol- 
tak képviselve, ott volt az akademia alelnöke 
és több tagja, s majd minden ismeretesb 
journalista. A nemz. szinház 8 a művészi kö- 
röknek is sok képviselője volt jelen, de mind 
a mellett ez alkalomkor is élénken éreztük 
oly irodalmi és művészeti központ hiányát, 
mely a fiatalabb nemzedéknek gyülhelye len- 
ne. A legmélyebb gyász és fájdalom között adatott át a koporsó a földnek, melyet so- 
káig fog felkeresni az elhunyt pályatárs ba- 
rátainak kegyeletes emlékezete. Béke hamvaira! 

Reviczki Szever holttetemének tör- vényszéki bonczoltatása 27-ikén reggel ment 
végbe. Dr. Tóth Nep, János egyetemi m. ta- 
nár ur bonczolta. Mig erröl a hivatalos jegy- 
zőkönyvet közölhetjük, megemlitjük , hogy a 
golyó mélyebbre furódott be, mint tegnap ir- 
tuk. A halál rögtön beállt, a párbajnál jelen 
volt két orvos a lövésre azonnal elősietett, de 
mire oda értek, Reviczki már halva volt. 
Zsebében – párbajoknál divó szokás szerint 

levél volt, melyben egyik rokonának azt 
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irja, hogy önmaga vetett véget életének s 
mellette zsebpisztolyt találtak, mintegy azt 
tüntetve elő, hogy e pisztoly oltá ki életét; 
de a fejében talált golyó majdnem két oly 
nagy volt, mint a zsebpisztoly csöve. 
— A Petőfi-emlékre összegyült pénzek. 

Olvasóink tudják, hogy egy, Petőfi Sándornak 
eme endő emlék szobor költségeire a közelebbi 
években országszerte gyüjtések történtek s 
leginkább Reményi Ede buzgalma folytán szép 
összeg is gyült be. Az 1s tudva lesz, hogy az 
e tárgyban müködendő társulat - az idők 
kedvezőtlen viszonyai miatt – több izbeni ko- 
moly kisérletek daczára sem a akulhatott meg 
végleg. Az alatt a begyült pénzek az egyes 
gyüjtők, névszerint Reményi, a „M. Sajtót és 
a „Vasárnapi Ujság" szerkesztőségei által 
időnkint a pesti takarék-pénztárba szolgáltat 
tak be s kedvezőbb idők bekövetkezteig ott 
kamatoznak. Az egyes adakozóknak s a szo- 
borügy barátainak még nagyobb megnyugta- 
tására fog szolgálni azon körülmény, hogy a 
pesti takarék-pénztár választmánya, több ada- 
kozó fölhivására s inditványára, a mult ülé 
sében elhatározá, hogy a Petőfi-emlékre be- 
gyült s nála beadott tökék s kamatjaik a tör- 
vényes uton kieszközlendő szoborügyi társula! 
megalakutásaig, a pesti takarék pénztár külön 
utasitása nélkül senkinek ki nem adandók. A 
közönség bizonyosan teljes méltánylattal fogja 
fogadni a nevezett választmány ezen eljárását, 
mely az által, hogy a jelenleg uratlan közva- 
gyout ótalma alá veszi s minden eshetőség 
ellen biztositja, a közczélokra történő adako- 
zások 1ránti bizalmat csak nevelni fogja. Most 
már a magán kézen levő takarek-pénztári 
könyvecskék el is veszhetnek, illetéktelen ke- 
zekbe is kerülhetnek; de a közönség pénze s 
vele a Petőfi-emlék ügye biztositva van. Ugy 
tudjuk, hogy a nevezett három csatorsán ed- 
dig befolyt pénzek, illető kamataikkal együtt, 
ez év végén már meg fogják haladni a 10,000 
forintot. (,M. S.4) 
— A jelenleg Konstantinápolyban időző 

kéjvonat-utások egyike irja, hogy ott több 
ismert magyaron kivül Grimm Istvánnal is 
tatálkozott, a ki a forradalom ideje alatt tud- 
valevőleg a Kossuth-bankjegyek gyártását 
vezérelte. Grimm jelenleg szolgálaton kivüli 
török őrnagy s nagyon szorult viszonyok kö- 
zött él. Leghőbb kivánsága, mielöbb hazájába 
visszatérhetni. 
— (Vilmos főherczeg és a czigány zene.) 

Mint a ,„W. Z. K.* irja, Vilmos és Rainer 
főherczegek ő fenségeik Komáromban a „Ma 
gyar királyé-hoz, Albrecht főherezeg ö fen- 
sége pedig Putzky ur magánházában szállá- 
soltak. Este a nevezett főherezegek ö fensé- 
geik a nevezett vendéglő kávéházában jöttek 
össze, hol a barna müvészek által zenével 
tiszteltettek meg, Mintán ismeretes szabatos 
sággal több nyitányt és bangversenymtvet el- 
játszottak volt, Vilmos főherezeg ő fensége 
csárdást kivánt hallani. E fölhivás a zenésze- 
ket egészen felvillanyozá. Oly müvésziesen, oly 
szenvedélyes hévvel játszottak egy csárdást, 
hogy a jelenvoltak önkénytelenül is tánczolni 
kezdtek. Azt mondták, hogy ily csárdást még 
soha senki sem hallott. Ő fensége gazdagon 
megajándékozta a jeles zenészeket. 
— Az augsburgi „Allgemeine Zeitung" leg 

ujabb száma lelkesedésteljes czikket 
hoz Petőfiröl, Petőfi verseinek Opitz általi 
forditását ismertetvén. „Petöfi - mond a többi 
között — a legfiatalabb hallhatatlanok egy ke. 
Ö valóban nagy Ilyricus, ki a szárnyas pega- 
sust lovagolja, mig Vörösmarty a elassicus, 
az akademiailag idomitott iskola-lovon ül. Köl- 
tészete hibái az ifjaság és gazdagság hibái, 
irigylésre méltó hibák az utánzókra nézve, kik 
részben a classicusok curulusi üléseire tele- 
pedtek le.6 

—– Forgalmi akadályok Erdélyország és a 
Dunafejedelemségek közt. Mint bécsi lapok- 
ban olvassuk, a bukuresti kormány végre va- 
lahára lépéseket tett, hogy az Erdély és a 
Dunafejedelemségek közt már a májusi viz- 
áradások óta létező forgalmi akadályok minél 
előbb megszünjenek. A kormány tudniillik a 
kimpulungi parasztokkal az ugynevezett brassó- 
bukuresti kereskedelmi ut ujjáépitése ügyében 
egyezkedésre lépetj. 

— A régen vidéki magyar olvasó 
egylet *) alapszabályai a felséges kir. fő- 
kormányszéknek folyó év szent Jakab hava 
20-káról 23,593 sz. alatt kiadott rendelete 
által megerősitetvén; a 48 diki események ál- 
tal megszüntetett, és könyveiben is nagy kárt 
szenvedett magyar olvasó egylet, mely a hely- 
beli és vidéki értelmiség minden törekvése 
daczára is csakis 1862 dik évben jöhetvén uj- 
ból létre 14 éves halottaiból ujra feltámadott, 
és életbelépett báró Bánfi János ur elnöklete 
alatt. A miről a résztvenni kivánó helybeli és 
vidéki közönség azon megjegyzéssel értesitte- 
tik, hogy 2 osztrák frt évi részvény, és az 
első évben alapszabályok, és könyvlajstrom 
kinyomatási árában 10 kr. o. ért. t. Gámán 

*) Kéretik a „Korunka t. szerkesztősége e tudósi- 
tás felvételére, 

Károly pénztárnoknál leendő befizetése után 
mindenki az olvasó egylet tagjának elismer- 
tetik, és könyvtárnok t. Molnár István urnál 
álló, és a már két évi fenállása óta is tete- 
mesen megszaporodott könyvtár használatára 
feljogositatik. 

A közgyülés tartásának ideje az alapsza- 
bályok 6 dik pontja értelmében mindig aug. 
hó 9-dike levén; az idén azonban bizonyos 
akadályok miatt a közgyülés a kijelelt időben 
meg nem tartathatván, a szászrégeni ref. isko- 
laházban leendő megtartására folyó évi octo- 
ber hó 23.kán délutáni 2 óra tüzetik ki, a 
melyeni részvételre a tagok ezennel meghi- 
vatnak. 

A még gyönge, és az idők mostohaságá- 
val szintugy, mint az emberek részvétlensé- 
gével küzdő régenvidéki magyar olvasó egy- 
letet ref. lelkész t. Nagy Albert ur épp oly 
nagylelkü, mint hazafias adománynyal gazda- 
gitá. Ugyanis összesen 55 frt 85 kr. o. ért 
könyvet hozatott, és ajándékozott az olvasó 
egylet számára, mely hazafias ajándékaért 
bizottmányunk méltányló elismerését, és kö- 
szönetét nyilvánitani kedves kötelességének 
ismeri. 

Szászrégenben 1864 sept. 25-kén tartott 
bizottmágyi gyülésből. 

Csia Elek 
alelnök 

Szász István 
jegyző. 

FOLITIKAI EIREK. 
Angolország. London, sept. 24. A 

»Times azt hiszi, hogy Olaszország főváro- 
sának kérdése nagy veszélyeket rejt méhében. 
Szerinte a Turinban kitört zavargások oda 
mutatnak, hogy Olaszországban égő szenve- 
délyek lappanganak a politikai élet nyugodt 
felszine alatt. 

A „Daily News" azt állitja, hogy ha Victor 
Emanuel kész Turint, mint fővárost odahagy- 
ni, egész Olaszország bizonyos lehet a felől, 
hogy királya valamely parancsoló szükségnek 
enged. 

Franoziaország. Páris, sept. 23. A 
oFrance" a franczia-olasz szerződésre vonat- 
kozólag ezt irja: „Midőn az olasz franczia 
egyezményről szóló hirek fölött véleményt 
mondottunk, s kijelentettük, hogy a szerző- 
dés tárgya inkább Velencze, mint Róma, 
megjegyzéseink ellenvetésekre, kételyekre szol- 
gáltattak alkalmat. Ám olvassuk ma az olasz 
félhivatalos lapokat, s látni fogjuk, hogy 
ezek figyelmöket egészen Austria felé fordit- 
ják. A kormány székhelyének Flórenezbe át- 
tétele erkölcsi biztositék, melyet Olaszország 
nyujt Francziaországnak, s egybe van kötve 
a Rómáról való lemondással. Azonban e le- 
mondás Turinban is történhetett volna. A par- 
lamentnek vissza kelle vonni ama határozatot, 
mely Rómát jelőli ki fővárosul, s a szerződés 
szerint Victor Emanuel megigéri, hogy nem 
csak tiszteletben tartandja a római területet, 
de meg is védi azt. Erre nézve éppen oly 
sikerrel lehetett volna intézkedni Turinból, 
mint Flórenczből. Tehát a bekövetkezett tény- 
ben más valami van, s nem a római kérdés. 
Meg kell még jegyezni a római kérdést ille- 
tőleg, hogy a két évre szabott határidő alatt 
van fentartva a status quo, vagyis a pápai 
kormány védelme Francziaország által. Azon- 
ban az ily hosszu idő mulva lefolyó szerződés 
mellett egy tény tünik fel: tudniillik a kor- 
mány székhelyének áttétele Turinból Flórencz- 
be. Miért történik ez a közvetlen áthelyezés ? 
Az olasz katonai bizottmány, e tekintetben 
tanácsadásra szólitva, kijelenté, hogy Turin 
nincs komolyan védhető helyzetben. Austria 
huszonnégy óra alatt betörhet és elfoglalhatja 
a fővárost. Honnan jő ez a rögtöni aggoda- 
lom? Meg kell vallani, hogy ez aggodalmak 
nem csak Austria magatartásából eredtek, 
Olaszország irányában, és ama katonai intéz- 
kedésekből, melyeket e hatalom a határszélen 
tétet: hanem a azokból megerősitett hirekből is, 
melyek a kassingeni és karlsbadi találkozá- 
sokra vonatkoznak, s oly szövetségek létre- 
jöttét helyezik kilátásba, a mik Olaszország 
érdekeit fenyegetik. Victor Emannuel király 
kormánya nem titkolhatá el azt a tapasztalá- 
sát, hogy egyszerre rögtön támadó mozgal. 
mat lát maga ellen, s ez veszélyezteti az uj 
királyság jövendőjét. Másként is a tett. párt- 
nak türelmetlensége és merészsége előidézheti 
a szikra fellobbanását, melyre Austria és 
Olaszország között a harcz kitörhet. Ily viszo- 
nyok közt világos, hogy Olaszországnak a 
lehetőségig közelednie kelle Francziaország- 
hoz, és támaszt keresnie a további veszélyek 
ellen ama hatalomnál, mely megszabaditotta. 
E közeledés első feltétele nem lehetett egyéb 
mint a pápai államok függetlenségének és 
területi épségének biztositása, azaz: a Róma 
iránti igények teljes és ünnepélyes feladása. 
Megállapitva e pontot, az olasz politika fölötti 
megegyezés, különben Austriával szemben, 
könnyü volt, mert Francziaország érdeke egy 

Olaszországéval, nehogy t. i. Austtia ujolag 
előre törhessen Olaszországban fegyverével 
vagy befolyásával. E szempontból a franczia 
foglaló seregnek Rómában maradása a leg- 
közelebbi két év alatt Olaszország védelmére, 
a szakértők nézete szerint megbecsülhetlen 
előleges föltétel, sőt első rangu strategiai 
szükség. Lombardia határai felé kell tehát 
tekintenünk, nem Rómára. Austria az igaz, 
nagyon egyszerüen véget vethetne mindazon 
bonyodalmaknak, melyeken az olasz-franczia 
szerződés alapszik, csak föl kellene hagynia 
minden utógondolattal Olaszországot illetőleg, 
miként a turini kormány teszi Rómára nézve; 
csak el kellene ismernie a bevégzeit tényt, 
mely ellen minden erőlködése daczára hasz 
talan törekszik; csak a nagy velenczei kér- 
dést békés uton kellene kiegyenlitnie, mely 
jövőben mindkét államra nézve veszélyes és 
Európa folytonos fenyegetését foglalja magá- 
ban. Ez a sept. 15-ki szerződés valódi jelle- 
me, miként az egész tényállás bizonyitja. 
Csak az lenne kivánatos, hogy felfogják, hogy 
a nehézséget békésen és öszintén oldják meg, 
s ne legyen ujra szükséges karddal ketté vá. 
gása a csomónak.« 

Olaszország. Turin, sept 24. A „Gen. 
Corr.4-nek a helyzetről következőleg irnak : 
Turin e pillanatban csendes ugyan, de a 
figyelmes észlelő előtt ez a csend a vihar ki- 
törése előttinek látszik. A tettpárt lázas tevé- 
kenységet féjt ki, a mi a kétségbeesés har- 
czához hasonlit. Magokban az udvari körök- 
ben is nagyobb félelem uralkodik, mint a pil- 
latnyi helyzetből következtetni lehetne. Már 
arról is szó volt, hogy a király bekövetkez- 
hető esetben biztosabb helyre utazzék el. Sze- 
rencsére a nép erről semmit sem tud, külön- 
ben a vihar kitört volna. Hogy az olasz-fran- 
czia szerződést Olaszország nagyobb városai- 
ban miképpen fogadják, eltérőleg hangzanak 
a tudósitások. Nagyobbára mégis ugy látszik, 
hogy a benyomás leverő természetü. Lamar- 
mora jelszava : szilárd ragaszkodás a septem- 
ber 15-ki olasz-franczia egyezményhez. Ily ér- 
telmü utasitásokat már küldött is a megyefő- 
nökökhöz. 

Párisba ment tudósitások szerint Torinban 
már elkezdődött a készülődés, a bankok, vasut- 
igazgatóságok stb. Florenczbe költöztetésére ; 
a kiályi kincstárt is gyorsan vasutra szállit. 
ják. Florencz megerősítésére a kormány 40 
milliót fog kérni a perlamenttől. 

A 22-ki zavargasról a „Köln. ztg.4-nak, 
a már közlötteken kivül, ezeket irják : Reg- 
geli 10 órakor a várkastélyban felállitott csa- patok fele részét ismét elvitték, jóllehet félre- 
ismerhetlen izgatottság uralkodik a városban. Az utczákon a napi kérdést tárgyaló hirlapo- kat és röpiratokat árulnak. Garibaldit meghiv- ták, hogy álljon a mozgalom élére, de nem akart Turinba jönni. Délután 5 óra. Falra- gasztványokban kárhoztatva van a rendőrka- tonaság mult esti magaviselete, „8s a septem- 
ber 21-diki áldozatoks javára fel van hiva a közönség adakozásra, A városház terén is csa- patok vannak felállitva. A felkelés vezér és tapasztalt vezénylet nélküli. Ez a körülmény 
is bizonyitja, hogy különféle elemek csoporto- 
sultak össze. Menabreat a következő szavak- 
kal fogadták a városban : „On eladta Savoyát 
Francziaországnak; most Piemontot akarja neki eladni.4 Esti 8 óra. Ismét heves jelene- 
tek. Fegyveres ellenállásra történik készülő. 
dés. A nép mindent rombol, a mi keze alá 
kerül, letépi a királyi ezimeres eczimtáblákat, 
kifüttyöli a csendöröket. A helyhatósági ta- nács védi magát s a nemzetörség mellette van. 
A ministerium két nap óta egyetlen életjelt 
nem adott. Nagyszámu elökelök, ügyvédek és 
kereskedők gyültek össze, hogy a lázongás 
megakadályozásának eszközeiről gondoskodja- 
nak, Kiáltványokat bocsátnak kl, a melyekben 
előrebocsátva a ministerium gyávaságát, a ren- 
delkezése alatt álló 26,000 ember daczára, fel- 
hivják a népet, bogy „maradjon a törvényes- 
ség korlátai között; a ministeriöm a vádlot- 
tak padján fog a népnek számot adni a Ró- 
máról való lemondás nemzetellenes cselekvé- 
nyeiről. Semmi ellenségeskedés ! Csupán ez 
legyen programmunk : Vádállapotba a minis- 
terekkel !14 . 

A franczia lapoknak Lucarnoból 23-ról 
kelt sürgönye szerint, Turinban 22-kén este 
ujolag zavargások történtek. Miután az össze- 
csoportosult tömeg hosszas ingerkedő kihivá- 
sokat tett a rendőr-palota ellen, a katona 
többizben sortüzet adott. Sokan megsebes 
tek, s számos elfogatások történtek. A meg- 
sebesült vagy elfogott egyének közül többen 
revolverekkel s töőrökkel voltak fölfegyver- 
kezve. Este 11 órakor a nyugalom helyre- 
állott. 

A turiai polgármester 22-én következő 
áltványt adott ki: „Polgártársak ! Városunk- 
ban eddigelő példátlan események azt tegnap 
gyászszal tölték el. gelen eg ismétlem azokat 
az intéseket, a miket hel; hatóságtok si 

hozzátok intézni, s azt annál sürge 5s 

teszem, mivel fontos dolog, hogy ne háruljo áruljon 
a turini lakosságra e sajnos események hib 



ja, s hogy mindenki közremüködjék a hatal- 
mában álló eszközökkel, a nyugalom helyre. 
állitására. Különösen hozzátok intézem e föl- 
hivást, a nemzetőrség tisztjei s katonái, hoz- 
zátok, kikre a tömeg ezt a küldetést ruházza, 
s ti azt hiven teljesiteni tudandjátok, nem 
csak azért, mivel ez kötelesség, hanem főleg 
azért, mivel fölfogjátok, hogy nagy részben 
e kötelesség teljesítésétől függ várostok s a 
közös hon sorsa." 

Németország. Frankfurt, sept. 25. 
A senatus tegnapi ülésében meghatározta, hogy 
october 3- és 4-én az összes polgársággal sza- 

vaztatni fog a zsidók s a falusi polgároknak 

a városi keresztyén polgárokkal leendő egyen- 
jogositása felett. 

Berlin, sept. 26. A „Nordd. Allg ztg. 

Bismarknak aug. 31-ről kelt, s az aug, 20-ki 

angol jegyzékre válaszul adott sürgönyére vo- 

natkozólag arról értesül, hogy az előbbi nem 

bocsátkozik vitatásba Russell lord jegyzéké- 

nek részletei felett, hanem csak azt emeli ki, 

hogy Poroszország sohasem vonta kétségbe 
IX. Keresztély király jogait, s ezért annak 
jogainak átengedését is kivánhatja. Az északi 
Schleswig nemzetiségének kárositása iránti 
aggodalmakat alaptalanoknak nyilvávitja, s 
kiemeli, hogy a londoni értekezlet bezárta s 
a béke előzetek megkötése közt történt ese- 
mények Poroszországot arra inditák, hogy 
május 28-i előbbi javaslatához térjen vissza. 
Végül a sürgöny az a fölötti megelégedését 
fejezi ki, hogy Angolország most jobban te- 
kintetbe veszi a heczegségek óhajtásait, mint 
az értekezleten, s az a fölötti örömét, hogy 
legalább ebben közeledés állott be a két ka- 
binet nézetei közt. 
Oláh-Moldvafejedelemség. Bukurest, 
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dön a robott megsztüntetésén kivül, egy falcsea 
(2880 öl) föld, a melynek ára ezelőtt 20, 

vagy legalább is 12 -15 arany volt, most 6 
aranyért van a parasztoknak átadva s igy is 

15 évi törlesztés mellett. Ez intézkedés rop- 
pantul csökkentette a föld becsét. Oly haszon- 

béres jószágokért, a melyeknek évi bére az 
uj törvény kihirdetése előtt 3700 arany volt, 
most nem igérnek többet 1700 aranynál. Ma. 
gára a népre nézve is az ily móddal való 
felszabaditás elsietett intézkedés. Az oláh- 
moldvai köznép még távulról sem áll a pol- 
gárisodásnak oly fokán, hogy tőle önkéntes 
eröőfeszitő munkásságot lehessen várni. Sza- 
badságát arra fogja használni, hogy háborit- 
lanul odaadja magát tunyasági hajlamának, s 
még aratás előtt az üzérek kezeibe esik, min- 
dig szüksége levén pénzre, az országos és 
községi adók fizetése végett. Az is bizonyos, 
hogy az első években, mig idegen töke és 
munkaerő segélyt nem nyujt, a gazdasági ter- 
melésben nagy hiány fog mutatkozni. Ezért 
az uj törvény már is nagyon hátrányosan 
hatott az ország hitelviszonyaira is. 

Ujabb. Bécs, sept. 28. A porosz „Zeidl. 

által szentesitve van.- A ,Gen. Corr.4 a po- 
rosz lap fenebbi közlését alaptalannak nyil- 
vánitja. 
— Páris, sept. 28. A ,„Constitutionnel 

irja: Az egyezmény a pápa számára bizto- 
sitja a kormányhatalmat, függetlenséget; had- 
sereget s pénzügyet; az idegen hatalmasság 
részéről való megszállás meg fog szünni. A' 
pápa nem utasithatná vissza e javaslatokat, 
hanemha ellenségeinek akarna igazat adni. A 
czikk igy végződik: E tárgyban semmi utó- 
gondolat sem létezik. Sept. 15-ke előtt a hely- 
zet mindenkire nézve hamis volt, most az 
mindenkire nézve tiszta ; Olaszországra nézve, 
melyben most már semmi idegenek nincsenek, 
Velenczét kivéve, a pápára nézve, ki ismét 
szabályszerű hatalmi viszonyokba lép be, 
szintugy mint Francziaországra nézve, mely 
sohasem hagyta volna el Rómát a nélkül, 

na a külveszélyek ellen, s eszközöket a bel- 
biztonság megalapitására. 

—- Milanó, sept. 27. A ,Persevaranza«- 
nak Turinból jelentik : A mint mondják, Sel- 
la a Lombardiában uralkodó hangulat tekin- 
tetéből a belügyi tárczát visszautasitotta; L a n- 
za szintén visszavonult. Hirszerint a nápolyi, 
florenczi s genuai főnökök beadták lemondá- 
sukat. Ricasoli Turinba érkezett, s La 
Mármora tetszés szerinti tárezát ajánlott föl 
neki. 

— 

Bécsibörze September 30-án: Nemzeti köl- 
csön 79.—. 59/, Metallidues 70.40. Bank-rész- 
vény 775. —. Hitel részvény 184.—. Váltó Lon- 
donra 115.60. Ezüst 115.50. Arany 5 51. 

1860-diki Állam kölcsön 91.75. 
September 28-án: Urbéri kárpótlási kötvény 

Magyarországi 73.80. Erdélyi 72.25. 

hogy a pápának biztositékokat ne adott vol- 

Corr.* egy bécsi tudósitást közölt, a franczia- 
olasz egyezmény által Bécsben tett benyomás- 
ról. Napoleon császár az alkudozások bezárta 
előtt a bécsi kormánynak fölajánlotta, hogy 
vegyen részt a Róma sorsa feletti tárgyalá- 
sokban, s csak ez ajánlat visszautasitása után 
kötötte meg az egyezményt, s ekkép Austriát 

fosztá. Austria a veszélyt átlátván, Metter- 

sept. 21. Az uj földbirtoki törvény valószinü 
következményeiről a „Botschafter"-nek követ- 
kezőleg irnak : A földtehermentesités kétség- 
telenül nagy csapás a földesurakra nézve, mi- 
EEESEE 

az iránt, hogy vajjon idején lenne-e, Napo- 
leon császárt a zürichi béke határozataira em- 
lékeztetni, melynek megsértése az egyezmény 

az olasz ügyekben minden szavazattól meg- 

nich herezegnek a Párisba elutazást ajánlá, Sz.-Régen 
hogy Napoleon császártól fölvilágositást kér- N.-Szeben 
jen az egyezmény hordereje iránt. A várt hi- Sz.-Udvarhely 
teles tudósitások alapján Austria határozni fog Torda 

Alsó ausztriai mérő: vagy is két nagy véka = 
s 

M 

Erdélyi Rozs. Árpa. Zab. Törökbúza. ss 

piaczi árak: krajczárokban. 

Besztereze sept. 20. 300-300 - 160 92 240 13 

Brassó sept. 16. 416-416 176-164 186-168 106 100 254 13 

Dézs 20. 340-300 200-180 - 120-100 230-220 11 

K.-Fehérvár , 17. 363 310 140 248 10 
Kolozsvár sept. 29. 320 150 120 90 215 13 

M.-Vásárhely , 22. 347-326 200-150 — 130 268 10 

N.-Enyed 22. 340-320 250-220 — 180 112 250-250 12 

Szamosujvár , 26. 300-260 180-160 — 110-100 220-210 12 

Szászváros aug 29. 390-390 290-290 — 196 295-295 13 

sept. 22. 340-320 200-190 - 110-100 280-260 12 

16. 373-373 193-193 118-113 287 287 13 

20. 340-340 200-200 — 125 125 220 10 

17./ 291-266 212-210 134-130 106-100 216- 210 12 

T. és felelős szerkesztő DÓZSA DANIHL. 
za 

NEDI HIVATALOS. 

51) 

dása által, végképpen be lőn zárva, 
Sa magas korlátnokság rendelete értelmében, s a részvény aláirási fel- 

tételek 8-ik, s az alapszabály-terv 1 

hivás. 
Miután alólirt társulat részvény-aláirása, a részvények tökéletes ela- 

1–2 

felhiva tnak minden t. részvényesek, 

12-ik SS-ei szerint, f. é. novem- 
ber 1-ső napjára Kolozsvárra, középutczai 457 szám alatti hi- 

e 

vatali helyiségünkbe, a társulat megalakitása végett, akár személyesem s 

akár felhatalmazott által, közgyül ésre megjelenni. a 

: Megjegyeztetik, hogy a meg nem jelenök, a hozandó határoza- 

étok iránt beleegyezésöket jelentik ki. 
Kolozsvár, september 28-án 1864. 

e 

. 

A ,„Victoria" biztositó társulat alapitó bizottmánya. 
meamecszmescamezmezeomozes 

cs2) 

Szentgyörgyhegyén az als 

) kaszármával átellenben 39 uiuimtammut 

v 4 

Hadó szóloó. 
ólábban a hiddal átellenben négy és fél fertály szőlő 

terméssel vagy a nélkül és több kosár méh eladó. Értekezhetni a nagy- 
9. sz. háznál özvegy VÁSZI TOBIÁSMnéval. 

(13) 

csy Arverezesi Hrdesmaémny- a 
A szén- és monostor utcza között Kolozsvártt 192 szám alatt fekvő, 42 lakrészek- 

ből álló, tágas udvarral és kerttel ellátott ugynevezett Wesselény i-ház a jjvő Novem- 

Der 3-kán d. e. 9 órakor magánál a nevezett háznál tartandó nyilvános árverezés ut- 

ján a többet igérőnek örökáron el fog 
megjegyzéssel értesittetnek, hogy a kikiáltási öszveg 

és hogy az árverezési feltételek a Kolozsvár városi törvényszéknél 

kai János urnál, a b. király utczában 407 

adatni. Ezen árverezésről a venni szándékozók oly 

18,000 o. é. frtban állittatott meg, 
, és bányász tiszt Pá- 

szám alatt is megtekinthetők. 

(254) fEérlet mirdletmémy. d8 

Báró Radák Istvánné ö nagyságának M. Szengyelbe, Maros-Ludastól egy óra já- 

rásnyira, levő 
szonbérbe kiadandó. A birtok áll több mint 
ellátott belsőböl, 11 hold jó miv alatt lévő sz 

tekezhetni Nagyenyeden Zeyk Károlylyal, vagy 

birtoka az 1865 ik év Szentgyörgy napján kezdve hat évre ha- 
87 hold jó lakó és gazdasági épületekkel 

öllöböl és 1275 hold tagositott birtokból. Ér- 
Kolozsvártt ügyvéd Pataky Józseffel. 

Elveszei (249) 
Egy fekete angol visla, rövid szőrü, 

bül fehér jegy, figyel a , ZSIPSZ' névre — elveszett, a megtaláló je- 

lentse magát Bethlenben gr, Bethlen Károly udvarában, vagy Kolozs- 

stván kereskedésében, hol 10 forint megtalálási jutalomra igényt tarthat. 

dáungya. (38-3) 
farka végén göcs, szügyén köz- 

várott » 

könyvkereskedésében K 

Dobray Nándornál S. 
ÚUokál Jánosnál Nagyenyeden, 

kaph 
9 

az. 

olozsvártt, Wittieh Józsefnél Maros-Vásárhelytt, 
-Udvarhelytt, Barthos Domokosnál S.-Szentgyörgyön, 

ÁNOS 

Sindel Károlynál Brassóban 

ató: 

Társadalom alapelvei. 
mta Zádori János. Ára 2 frt. 

Fleury után magyaritá Szabó Györ 
két kötetben 2 frt. 

Róma és a rómái birodalom történetei. 
gy, tanár. Két rész 

A Boulevard gyermekei. Regény G 
Irta Kock Pál. Francziából. Rózsa 

ági Antal. Ára T frt. 40 kr. 

róf Bethlen Miklós, Történeti em- 
lékrajzai Francziából. Toldy Ist- 

) 
cs. kir. és herczegi, udvari 

Növény-gyök Slaja. 
Mint az emberi hajnövelés szilárditására 

és szépitésére szolgáló csalhatlan szer, ne- 

vezetesen oly eseteknél, hol a kora szür- 

külés és hajkihullás már mutatkozik, meg- 

,lepő eredménynyel alkalmazha- 

tó, orv. tud. Béringuier Nö- 
vény-gyök olaja megaka- 
dályiyozza az oly alkalmatlan 
folt és felcserepedzési képződést, 

a hajnak élénk fényt, kellemes simaságot 

és puhékony lágyságot kölcsönözvén, bi- 

zonyosan minden öltöző-asztal diszére szol 

gálhat. 

Egy hosszasabb használatra elégséges 
üveg ára 1 frt o. ért. 

- 
uj lila szinű s 
aranyos fog- 
lalványba. 5 

1 csomag 
70 kr. 

1 csomag 
35 kr. 

oocoos000000, reknél sokkal hamarább és 

mk 

NÖVÉNYI RUD-IIAJKENÖJE. 
Ezen legezélszerübb művegyészi-kezelési 

eljárás által, tiszta növényi alkatrészekből 
gondosan készitett hajkenő, a hajnövelésre 
nagyon jóltevőleg hat, azt puhán tartva, a 

kiszáradástól megóvja, s a mellett a haj- 
nak szép, természetes fény, s jelentékeny 

rugékonyságot kölcsönöz, s ezeken kivül 

még a hajcsomag összetartását is eszközli. 

Eredeti darabokban 50 uj kr. 

A fennebbi kitünö sajáttságaik által 
ódiságokba kaphatók: 

Egyedüli, 
szerész UJOLFF J. s 
gyes, és Dietrich Fleischer; Brassóban 

szerészek. Dézs: Krémer Sámuel. Déván: 
tricsányi A. és Trajánovits 
szegen: Mátéfi Béla gyógysz. 
Kézdi- Vásárhelytt: Fejér Lukáts; 

ben: Weissörtel Ad. G.; Szebenben 

ton; Sepsi-Szentgyörgyön: Vitályos Béla; 

Szeredában: Gozsy A.; 
Tordán: Velits G. és 

BmaNGDI 

HBr. UJHN HEBdbUJ EIEVH A E
HDUt ccsossotooes 

idados-dbáaH? 
mint alkalmasnak és czélszerünek bizonyosult, s tisztitotti 

állományokból előállitott készitmény, a fog és foghusok: 

fenntartására, a többi ily nemü esmeretes és használt sze 

hogy a fog zománczát legkevésbé is bántaná 

hatása által, az egész száj-üregnek nagyon üditő, jótékony frisseséget kölcsönőz. 

Orv. tudor és tanár 
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határozott gyári áron kaphatók : Kolozsvártt, csak is gyógy- 

KHUDI J. özvegyénél valamint Beszterczén: Kelp Fri- 
Stenner F.; és Jekelius Ferdinánd gyógy- 

Ede gyógyszerész.; Erzsébethvároson: Schmidt A.; Hát- 
Károlyfehérvártt: Rusz János, és Matherny Emil gyógysz.; 

Maros-Vásárhelytt: Fogarasi J. D.; Medgyesen: Brek- 

ner Károly, Vándory « Brandsch; Segesvártt : 

ujvártt: Blacsintár és fia gyógysz.; Szász-Régenben : 

Zöbrer J. F.; Székely-Kereszturon: Binder Már- 

Sz.-Somlyón: Ruszka Ignácz; Tasnádon: Szongott Jakab; 
Wolff G.; Zalathnán: Megay Guszt. A. gyógysz. 

ván. Ára . frt Kr. 

Tg orvos fudor (11-12) 
szabadalmakba részeltetett 

. k 

Hajfestős-sszere. 
A kezeléshez szükségeltető 2 haj kefécs- 

kével, s 2 tégelyel 5 frt o. é. 
Ezen minden szakértők és azt használók 

által, tökéletesen czélszerünek, s átalá- 
ban ártalmatlannak nyilvánitott e 
s esmert szer, a haj, szakál m 
és szemöldökök tetszés szerénti 

árnyéklata barnitására szolgál, s 
a nélkül hogy a bőrt legkevésb- 
bé is bémocskolná, vagy szagossá tenné. 
Ezen szer alkalmazása igen könynyü, s 
az ez által előállitott hajszinezetek, s vál- 
tozatok, a legtermészetesebben néznek ki; 
festés után mely átaljába tartós, állandó és 
hatályos; lehet szokás szerént jó baj-kenő- 
csöt, vagy tiszta haj olajat használni. 

rök 
o
c
o
c
o
s
o
s
o
o
o
o
s
s
o
 

biztosabban tisztitó, a nélkülge-.sssc.. 
, s egyszersmind szilárditó és erősitő 

ILLATOS OLAJNÖVÉNYSZAPPANJA. 
Ezen a legujabb vegyészi eljárások és ta- 

pasztalatok szerént készitett Olajnövény- 
szappany nem csak tisztitó, hanem puhékony 
lágyságot, üditő és ujitó hatást okozó tulaj- 
donsága által, minden tökéletes jóságu, egés- 
ség fenntartó szappanyok igényeinek meg- 
felel, melynél fogva mint lágyitó s egyszer- 

smind hatályos mindennapi mosdó-szer, még 

a delnök és gyermekek legvékonyabb, leg- 

érzékenyebb s leggyengédebb bőrrészeik 

tisztitására is igen ajánlható. 

Eredeti pakkocskákban 35 uj kr. 
elhirhedt jeles szerek jót állás melletti va- 

1 

Bosnyak és Gergelyfi. Nagy-Enyeden : Bisz- 

Misselbacher fia és Teutsch; Szamos- 
Wachner Traugott; Szászsebes- 

Sz.-Udvarhelytt: Kauntz J. A. gyógysz.; 

Nyomatott az ev. ref, főtanoda betüivel (Bel-farkasutoza 74 sz.)


